
RED 13513 - EXPLORER CASES Red 13513 BHB - incl. 2 Gunbags

The ultimate weapon caseThe best protection for your most precious baby
with a variety of functions in the highest quality, manufactured by Explorer Cases
in Italy.

Specs:

Length: 1430mm(1350mm inside)
: 350mm(350mm inside)Width
: 135mm(135mm inside)Depth
: 9,95kg (8,70kg without inlay)Weight

: BlackColor 
: incl. 2 GunbagsInlay

Literally indestructible
The weapon cases from Explorer Cases each have corrosion proof metal hinges
with lid stay features, which fixate the cover and hold it into place when opened.
So you can rest assured that your weapon cases will assist you a long long time.
Thanks to the locking latches the weapon cases are always highly secured. The O-ring
gasket also makes them water resistant to a great extend.
Every weapon case is equipped with a manual air pressure release valve. Therefore you
can take it easy and will have no problem handling and closing the case.

Exactly how you want it
The cases are provided with internal cutouts for optional internal brackets or
mounting rings, so you can store everything exactly as it is most suitable for your
requirements.
Every single suitcase comes with a waterproof removable label with which you can label
your equipment or store your data.
The case can either be transported traditionally via the large front handle or via optional
shoulder straps, which can be easily attached to any model.
The Mod Red 13513 series can also be used as trolley case.

Attributes

Name: EXPLORER CASES Red 13513 BHB - incl. 2 Gunbags
Manufacturer: EXPLORER CASES
Product no.: EU2003722
Mfr. No.: RED13513BHB
Color: Black
Material: Polypropylene
Delivery weight: 13.57kg
EAN: 8024482182957

https://www.youtube.com/watch?v=zrmdgdmGAb4
https://www.youtube.com/watch?v=zrmdgdmGAb4
https://www.youtube.com/watch?v=zrmdgdmGAb4
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Sicherheitshinweise für den EXPLORER CASES RED
13513

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des EXPLORER CASES RED 13513. Dieser Waffenkoffer bietet Ihnen den
bestmöglichen Schutz für Ihre Ausrüstung. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine
sichere Verwendung und Langlebigkeit des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Koffer nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie den Koffer regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Halten Sie den Koffer von Kindern und unbefugten Personen fern.
Verwenden Sie den Koffer nicht, wenn er beschädigt ist oder Anzeichen von Korrosion aufweist.
Entsorgen Sie gefährliche Materialien gemäß den lokalen Vorschriften.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass der Koffer immer sicher verschlossen ist, wenn er nicht in Gebrauch ist.
Verwenden Sie die integrierten Verschlussriegel, um den Koffer zu sichern.
Achten Sie darauf, dass die ORing Dichtung intakt ist, um Wasserschäden zu vermeiden.
Verwenden Sie den Koffer nicht unter extremen Bedingungen, die seine Integrität gefährden könnten.
Transportieren Sie den Koffer nur mit den vorgesehenen Griffen oder Gurten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Überprüfung des Koffers:

Untersuchen Sie den Koffer auf sichtbare Schäden oder Mängel, bevor Sie ihn verwenden.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile, einschließlich der Waffentaschen, vorhanden und in gutem Zustand
sind.

Beladung des Koffers:

Platzieren Sie Ihre Ausrüstung gleichmäßig im Koffer, um ein Verrutschen zu vermeiden.
Nutzen Sie die internen Aussparungen für optionale Halterungen oder Montageringe, um Ihre
Ausrüstung sicher zu verstauen.

Transport des Koffers:

Verwenden Sie den großen Frontgriff oder die Schultergurte, um den Koffer bequem zu transportieren.
Wenn Sie den Koffer als Rollkoffer verwenden, ziehen Sie ihn vorsichtig, um Beschädigungen zu
vermeiden.

Sicherheitsüberprüfung:

Überprüfen Sie vor jedem Transport, ob der Koffer sicher verschlossen ist.
Achten Sie darauf, dass das Druckausgleichungsventil ordnungsgemäß funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Koffer gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Überprüfen Sie, ob Teile des Koffers recycelbar sind, und trennen Sie diese entsprechend.
Geben Sie den Koffer nicht in den normalen Hausmüll, wenn er gefährliche Materialien enthalten könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Sicherheitsanliegen wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler. Achten Sie darauf, dass alle Produkte ein EUbasiertes Kontaktformular für
Sicherheitsanfragen haben.

Bitte beachten Sie, dass Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden melden sollten. Überprüfen
Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform, um über Sicherheitsinformationen auf dem
Laufenden zu bleiben.

Vielen Dank, dass Sie sich für EXPLORER CASES entschieden haben. Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem
Waffenkoffer!
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Safety Instruction Guide for RED 13513 EXPLORER
CASES

Introduction
Thank you for choosing the RED 13513 EXPLORER CASES. This product is designed to offer the best protection for
your firearms and valuable equipment. To ensure your safety and the longevity of your case, please read and follow
these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines

Product Safety: This product complies with the EU General Product Safety Regulation (GPSR) to ensure
safe use. It has been tested to meet safety standards for nonfood products.
Enhanced Recalls: In the event of a safety issue, recall notices will be issued, and remedies will be provided
free of charge.
Online Shopping: When purchasing online, you have the same safety protections as when buying in physical
stores. Always ensure that the seller complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: Extra precautions are taken for vulnerable groups, including children. Ensure that
this product is stored out of reach of children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the EU contact point relevant to your region.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety by checking updates through the EU's Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Corrosion Proof Metal Hinges: Ensure that the metal hinges are functioning correctly before use. Do not
force the lid if it does not open smoothly.
Locking Latches: Always engage the locking latches when the case is not in use to prevent accidental
opening.
Water Resistance: While the case is designed to be waterresistant, it is not waterproof. Avoid submerging the
case in water.
Air Pressure Release Valve: Always use the manual air pressure release valve before closing the case to
avoid pressure buildup.
Transporting the Case: Use the large front handle or optional shoulder straps for safe transportation. Ensure
that the case is securely closed before moving.
Storage of Equipment: Utilize the internal cutouts for brackets or mounting rings to store equipment securely.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking the Case: Carefully remove the case from its packaging. Inspect for any visible damage.
Setting Up the Case:

Open the case by releasing the locking latches.
Ensure that the internal cutouts are suitable for your equipment.

Storing Equipment:
Place your firearms and other equipment in the designated areas.
Use the waterproof removable label to identify your equipment.

Closing the Case:
Close the lid firmly.
Engage all locking latches to secure the case.

Transporting the Case:
Use the front handle or attach shoulder straps for easy transport.
Ensure that the case is balanced and not overloaded.

Maintenance:
Regularly check the hinges and latches for wear.
Clean the exterior with a damp cloth as needed.

Disposal Instructions



End of Life: When the case has reached the end of its useful life, dispose of it in accordance with local
regulations.
Recycling: If possible, recycle the polypropylene material to reduce environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any further assistance or inquiries regarding safety, please refer to the appropriate EU contact point for your
region. Always keep this instruction guide for future reference.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy the protection and functionality of your RED 13513
EXPLORER CASES.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la funda de armas RED 13513 EXPLORER CASES. Este producto ha sido diseñado para
ofrecerte la mejor protección y funcionalidad para tus armas. Es importante que sigas las instrucciones de seguridad
y uso para garantizar una experiencia segura y satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro del Producto: Asegúrate de utilizar la funda de armas solo para su propósito previsto. No la
utilices para almacenar otros objetos que no sean armas.
Inspección Regular: Revisa la funda regularmente en busca de daños o desgaste. Si encuentras alguna
anomalía, no la uses y contacta al fabricante.
Niños y Grupos Vulnerables: Mantén la funda fuera del alcance de los niños y personas que no estén
capacitadas para manejar armas.
Almacenamiento Seguro: Almacena la funda en un lugar seco y seguro, lejos de fuentes de humedad y
temperaturas extremas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de Pestillos: Asegúrate de que los pestillos de bloqueo estén siempre asegurados cuando no estés
utilizando la funda.
Transporte: Utiliza el asa frontal o las correas de hombro opcionales para transportar la funda. No levantes la
funda por los pestillos o cierres.
Evita Sobrecargar: No sobrecargues la funda con más armas o accesorios de los que puede manejar.
Consulta las especificaciones de peso.
Manejo del Agua: Aunque la funda es resistente al agua, evita sumergirla. Si se moja, asegúrate de secarla
completamente antes de almacenar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Apertura de la Funda:

Desbloquea los pestillos de la funda.
Abre la tapa con cuidado, asegurándote de que las bisagras metálicas estén en buen estado.

Almacenamiento de Armas:

Coloca las armas en los compartimentos designados dentro de la funda.
Utiliza los recortes internos para soportes opcionales si es necesario.

Cierre de la Funda:

Cierra la tapa y asegúrate de que esté alineada correctamente.
Asegura los pestillos de bloqueo para garantizar que la funda esté cerrada de manera segura.

Transporte:

Utiliza el asa frontal o las correas de hombro para transportar la funda. Asegúrate de que esté bien
asegurada durante el transporte.

Instrucciones de Eliminación

Desecho de la Funda: Cuando ya no necesites la funda, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre el reciclaje de plásticos.
Componentes Internos: Si decides deshacerte de los componentes internos, asegúrate de seguir las
mismas pautas de reciclaje.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o más información sobre el producto, contacta al fabricante. Recuerda que es
importante reportar cualquier producto que consideres inseguro a las autoridades correspondientes. Verifica
regularmente actualizaciones sobre retiros de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Gracias por elegir RED 13513 EXPLORER CASES. Tu seguridad y satisfacción son nuestra prioridad.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Custodia RED
13513 EXPLORER CASES

Introduzione
Grazie per aver scelto la custodia RED 13513 EXPLORER CASES. Questo prodotto è progettato per offrire la
massima protezione per le tue armi. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e
appropriato. Questa guida contiene informazioni essenziali per l'uso sicuro del prodotto, in conformità con le
normative di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Verifica che la custodia non presenti danni visibili prima di utilizzarla.
Non utilizzare la custodia per scopi diversi da quelli previsti.
Controlla regolarmente lo stato della custodia e delle sue componenti, come cerniere e serrature.
Mantieni la custodia lontana da fonti di calore e umidità eccessiva.
Conserva la custodia in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini o persone non autorizzate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando trasporti la custodia, assicurati che sia ben chiusa e che tutte le serrature siano attivate.
Utilizza sempre gli spallacci opzionali se disponibili, per una maggiore comodità e sicurezza durante il
trasporto.
Non sovraccaricare la custodia oltre il peso massimo consigliato di 9,95 kg.
Utilizza i ritagli interni per garantire che le armi siano fissate e protette all'interno della custodia.
In caso di perdite o danni durante il trasporto, contatta immediatamente il rivenditore o il produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo Iniziale: Prima dell'uso, controlla che la custodia non abbia crepe o danni.
Imballaggio delle Armi:

Posiziona le armi all'interno della custodia utilizzando i ritagli interni per una protezione ottimale.
Assicurati che le armi siano ben fissate e che non si muovano all'interno della custodia.

Chiusura della Custodia:
Chiudi il coperchio e assicurati che le cerniere siano completamente chiuse.
Attiva le serrature di bloccaggio per garantire la sicurezza.

Trasporto:
Usa il manico frontale o gli spallacci per trasportare la custodia.
Se utilizzi la custodia come trolley, assicurati che le ruote siano in buono stato.

Controllo della Pressione: Utilizza la valvola manuale di rilascio della pressione dell'aria se necessario,
specialmente in caso di cambiamenti di altitudine.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la custodia non è più utilizzabile, smaltiscila in modo responsabile.
Contatta le autorità locali per informazioni sulle procedure di smaltimento dei materiali plastici.
Non abbandonare la custodia in ambienti naturali o pubblici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore o il produttore. Assicurati di
avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti quando richiedi assistenza.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace della custodia RED 13513
EXPLORER CASES. La tua sicurezza e quella delle tue attrezzature sono la nostra priorità. Grazie per aver scelto il
nostro prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla RED 13513 EXPLORER
CASES

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup torby na broń RED 13513 EXPLORER CASES. Aby zapewnić bezpieczeństwo użytkowania i
maksymalną ochronę Twojego sprzętu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa.
Naszym celem jest zapewnienie, że korzystanie z produktu będzie nie tylko wygodne, ale również bezpieczne.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze przechowuj torbę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od źródeł ciepła oraz wilgoci.
Regularnie sprawdzaj stan torby, w tym zamek, zawiasy i uszczelki, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Unikaj umieszczania w torbie przedmiotów, które mogą uszkodzić jej wnętrze lub inne akcesoria.
Nie używaj torby do transportu materiałów niebezpiecznych lub substancji chemicznych.
Upewnij się, że torba jest odpowiednio zamknięta podczas transportu, aby zapewnić bezpieczeństwo
zawartości.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Torba została zaprojektowana z myślą o przechowywaniu broni. Upewnij się, że wszystkie przedmioty są
odpowiednio zabezpieczone.
Korzystaj z ręcznego zaworu do uwalniania ciśnienia powietrza, aby uniknąć problemów z otwieraniem torby.
Nie przeciążaj torby, aby uniknąć uszkodzeń i zapewnić wygodne przenoszenie.
Zawsze korzystaj z uchwytów lub pasków na ramię, aby zapewnić stabilność podczas transportu.
Nie używaj torby jako siedziska ani do innych nieprzeznaczonych zastosowań.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Otwieranie torby

Użyj metalowego zawiasu z funkcją zatrzymania pokrywy, aby otworzyć torbę.
Upewnij się, że pokrywa jest stabilnie utrzymywana w pozycji otwartej.

Przechowywanie broni

Umieść broń w torbie, korzystając z dołączonych torb na broń.
Upewnij się, że broń jest odpowiednio zabezpieczona i nie ma luzów.

Transport torby

Użyj dużego uchwytu z przodu torby lub opcjonalnych pasków na ramię.
Upewnij się, że torba jest dobrze zamknięta przed przeniesieniem.

Czyszczenie i konserwacja

Czyść torbę wilgotną szmatką.
Unikaj używania agresywnych detergentów, które mogą uszkodzić materiał.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Torbę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Materiały, z których wykonana jest torba, mogą być poddane recyklingowi. Sprawdź lokalne przepisy
dotyczące recyklingu tworzyw sztucznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej, który pomoże w zakresie bezpieczeństwa produktów.



Dziękujemy za uwagę i życzymy bezpiecznego korzystania z torby RED 13513 EXPLORER CASES.



ASELAUKUT RED 13513 EXPLORER CASES
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa ASELAUKUT RED 13513 EXPLORER CASES tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja
säilytä tämä opas tulevaa käyttöä varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että lapset eivät pääse käsiksi siihen ilman valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai rikkoutunut.
Pidä tuote kuivana ja suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Vältä tuotteen altistamista voimakkaille kemikaaleille tai liuottimille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki aseet ja varusteet, joita säilytät laukussa, ovat asianmukaisesti kiinnitettyjä ja suojattuja.
Käytä laukkuja vain niiden tarkoitukseen, kuten aseiden ja varusteiden kuljettamiseen.
Älä yritä avata laukkuja väkivaltaisesti tai ilman asianmukaista avainta tai lukitusta.
Huolehdi siitä, että laukku on lukittu kuljetuksen aikana.
Käytä laukkujen olkahihnoja vain, jos ne on suunniteltu ja hyväksytty käytettäväksi kyseisessä mallissa.

Asennus ja käyttöohjeet
Aseta aseet ja varusteet laukkuun huolellisesti, varmistaen, että ne eivät pääse liikkumaan kuljetuksen aikana.
Käytä laukkujen sisäisiä leikkauksia ja kiinnikkeitä varusteiden turvalliseen säilyttämiseen.
Tarkista, että tiiviste on kunnolla paikallaan ennen laukkujen sulkemista, jotta vedenpitävyys säilyy.
Avaa laukku varovasti, jotta et vahingoita sisällä olevia varusteita.
Puhdista laukku säännöllisesti pölystä ja muista epäpuhtauksista, mutta vältä voimakkaita kemikaaleja.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä laukkuja tai sen osia tavalliseen sekajätteeseen, jos ne sisältävät vaarallisia materiaaleja.
Tarkista, onko paikallisilla viranomaisilla erityisiä ohjeita tai ohjelmia tuotteen hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. He tarjoavat tukea
ja voivat antaa lisätietoja turvallisuuteen liittyvistä kysymyksistä.

Kiitos, että valitsit ASELAUKUT RED 13513 EXPLORER CASES tuotteen. Käytä sitä turvallisesti ja nauti sen
tarjoamasta suojasta!
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Bezpečnostní pokyny pro používání RED 13513
EXPLORER CASES

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili RED 13513 EXPLORER CASES. Tento obal na zbraně je navržen tak, aby poskytoval
maximální ochranu pro vaše cennosti. Abychom zajistili vaši bezpečnost a bezpečnost ostatních, prosíme vás,
abyste si přečetli a dodržovali následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Při používání výrobku dbejte na to, aby byl obal vždy uzavřen a zajištěn, když není v používání.
Nikdy nepoužívejte obal na zbraně k přepravě zbraní, které nejsou řádně zabezpečeny.
Ujistěte se, že obal je vždy umístěn na stabilním a rovném povrchu.
Zkontrolujte, zda jsou všechny zámky a panty v dobrém stavu před každým použitím.
Udržujte obal mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s obalem se ujistěte, že máte dostatečnou oporu, abyste předešli pádu nebo zranění.
Pokud je obal těžký, použijte ramenní popruhy nebo přední madlo pro pohodlnější přepravu.
Při otevření víka se ujistěte, že se víko nezavře neúmyslně.
Při skladování zbraní v obalu dbejte na to, aby byly správně umístěny a zajištěny.
Nepokoušejte se upravit obal nebo jeho součásti, pokud nejste kvalifikováni.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava obalu:

Zkontrolujte, zda je obal čistý a suchý.
Ujistěte se, že jste odstranili veškeré cizí předměty z vnitřku obalu.

Uložení zbraní:

Umístěte zbraně do vnitřních výřezů nebo držáků podle vašich potřeb.
Ujistěte se, že jsou zbraně pevně zajištěny a nemohou se pohybovat.

Uzavření obalu:

Pevně zavřete víko a ujistěte se, že jsou všechny zámky zajištěny.
Zkontrolujte, zda jsou Okroužková těsnění v dobrém stavu pro zajištění vodotěsnosti.

Přeprava obalu:

Použijte ramenní popruhy nebo madlo pro snadnou manipulaci.
Pokud je to možné, přepravujte obal ve vzpřímené poloze.

Pokyny pro likvidaci
Pokud obal již není použitelný, zlikvidujte ho v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte obal do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci plastových částí obalu, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti tohoto výrobku se obraťte na místního distributora nebo
výrobce.



Tyto pokyny byly sestaveny v souladu s Evropským nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR), aby zajistily
vaši bezpečnost a bezpečnost ostatních. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým informacím.


